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Аннотация
Знала бы Эмили Брукс чем обернется для неё дурацкая игра в

«Камень, ножницы, бумага» она бы сто раз подумала соглашаться
ей идти с подругами в бар или нет. Но иногда цепь случайных
событий ведет к очень интересным последствиям...
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От автора

 
Уважаемые читатели!
В этой серии главный герой был задуман, как отрицатель-

ный персонаж.
Он исправится только к концу второй части.
Это замысел автора.
Если вам не нравится такой сюжет предлагаю Вам обра-

тить внимание на "Малышка с характером" и "Помощница
для альфы".

С уважением, всегда Ваша
MissisStranger



 
 
 

 
1.

 
Самой большой ошибкой Эмили было то, что она согла-

силась идти в этот злосчастный бар отмечать получение ди-
плома, поддавшись уговорам девчонок.

Обычно она избегала таких злачных мест, аргументируя
свои отказы необходимостью отдавать все силы подготовке
к занятиям.

<br>
Но теперь учёба позади, красный диплом на руках и по-

воды избегать сборища однокурсников кончились.
- Да ладно, девочки, наша Эми выше этого, мы недостой-

ны и минуты её драгоценного времени, — хмыкнула самая
яркая брюнетка на потоке Элора.

<br>
<br>
Девушка действительно собиралась в очередной раз со-

скочить, и как раз искала необходимые слова.
- Блин, Эмм, ты серьёзно? Что это будет на этот раз?

Смерть хомячка троюродной бабки по отцовской линии? Ты
все шесть лет нас динамила, можно хоть напоследок пойти с
нами? Иначе я обижусь, — её лучшая подруга Сара надула
губы и сложила руки на груди.

<br>
Эмили прекрасно понимала, что ею пытаются манипули-



 
 
 

ровать, но почему-то сдалась:
- Хорошо, но не долго.
- Ура! - Сара запрыгала на месте, хлопая в ладоши отчего

её кудряшки смешно подпрыгивали в такт её немаленькой
груди, — я зайду за тобой в шесть!

<br>
- Может мы встретимся там? - с надеждой спросила де-

вушка.
- Ну нет, я тебя знаю, чтоб потом ты не пришла, сослав-

шись на головную боль?
Сара слишком хорошо её знала, но Эмили всё равно воз-

мутилась:
- И не собиралась даже.
Её прервал общий смешок и девушки одновременно за-

катили глаза.
<br>
А теперь Эмили сидела в тёмном прокуренном помеще-

нии и пожинала плоды своей минутной слабости.
Громкая музыка давила на уши и у неё начала болеть го-

лова или это от вина, которое без конца в её бокал подлива-
ла Сара.

"Что я тут делаю?- в очередной раз промелькнуло в её го-
лове, — Ах, да, развлекаюсь".

<br>
Она сделала очередной глоток вина, поморщившись. В го-

лове шумело. Девушка была благодарна подругам, что они



 
 
 

оставили её в покое и болтали о чём-то своём, избавив её
необходимости поддерживать беседу.

Да и что она могла им сказать? За эти годы она действи-
тельно выпала из жизни и была не в курсе ни новых веяний
моды, ни новинок музыки и видеопроката.

<br>
"Я скучная, книжный червь",- сделала вывод девушка, и

вздохнула от жалости к себе.
Она так упорно шла вперёд, стараясь добиться своей це-

ли, что жертвовала всем. И что дальше? Почему сейчас она
чувствует лишь опустошение?

Погруженная в свои мысли она даже не заметила, что раз-
говоры за столом смолки и все девчонки дружно уставились
в одну точку.

<br>
- Смотри, — Сара толкнула девушку локтем, привлекая

её внимание, — это же Мейсон Блэквуд.
<br>
- И что? - Эмили посмотрела в том направлении которое

ей указала подруга, — кто это вообще?
- Шутишь? - шикнула та на неё в ответ, — он владелец

крупной строительной корпорации и входит в десятку спис-
ка Форбс.

<br>
- Это ещё ни о чём не говорит, — фыркнула Эмили, раз-

глядывая брюнета, — деньги это не главное!



 
 
 

- Дурочка, а что тогда главное? - отозвалась Элора, пожи-
рая незнакомца глазами, — это же высший пилотаж. Он до
сих пор не женат и даже, насколько мне известно, постоян-
ной пассии нет. Вот бы познакомиться с ним поближе, это
всё равно, что вытянуть счастливый билет.

<br>
Эмили лишь закатила глаза, вернувшись к вину и своим

невесёлым мыслям. Ей было прекрасно известно, что счаст-
ливый билет обычно достается таким, как Элора, а такие, как
она, всего добиваются своим горбом и усердным трудом.

<br>
- А давайте сыграем в "камень-ножницы-бумага" и кто

одержит победу должен подойти к нему, и познакомиться,-
с энтузиазмом предложила Сара.

- Я пасс, — отозвалась Эмили.
- Не будь букой, тем более без тебя ничего не получится,

— заныла подруга, — не порти нам кайф.
<br>
И Эмили совершила вторую ошибку за день, пробормо-

тав:
- Ладно, фиг с тобой, я всё равно никогда ничего не вы-

игрывала.



 
 
 

 
2.

 
Эмили проглотила ком в горле и в ужасе посмотрела на

подруг:
- Что я ему скажу?
- Да что угодно, - Элора закатила глаза, — что ж ты дикая

такая?
- Если такая умная, сама к нему иди, — огрызнулась де-

вушка.
- Так не пойдёт, — возмутилась Сара, — в этом смысл

игры-победа за тобой, тебе и идти.
<br>
- Я не уверена, что выиграла, — пробормотала Эмили се-

бе под нос, посмотрев на брюнета.
- Блин, Эмили, ну не съест же он тебя, подумаешь пошлёт

куда подальше, — фыркнула Элора.
- Действительно, сущий пустяк, — вздохнула девушка,

поднимаясь.
-Да ладно тебе, это же весело! Удачи тебе, Эмили, — под-

бодрила её подруга.
<br>
Но весело было всем, кроме неё. Ощущение было, что она

идёт на эшафот. Нервно одернув юбку, Эмили поступила так
же, как поступила всегда, постаралась поскорее отделаться
от неприятного задания.



 
 
 

Выпитое вино и каблуки, от которых она отвыкла не спо-
собствовали изящной походке.

<br>
Девушка спотыкалась и чертыхалась на каждом шагу под

веселые смешки подруг.
"Предательницы, — со злостью подумала Эмили, — и за-

чем я только в это всё ввязалась".
Но как бы медленно она не шла дистанция между ею и

брюнетом стремительно сокращалась и девушка останови-
лась в паре шагов от него, переминаясь с ноги на ногу.

<br>
Как назло в голову ничего не приходило. Что говорят

обычно в таких случаях? Она никогда ни с кем не знакоми-
лась сама, да, если честно и к ней обычно очередь из желаю-
щих познакомиться не выстраивалась.

Незнакомец потягивал виски и смотрел в одну точку. Всё
в его небрежной позе говорило о том, что он чувствовал себя
здесь, как рыба в воде, в отличие от неё.

<br>
"Перед смертью не надышишься, "- решила Эмили и сде-

лала ещё один шаг к своему заданию:
- Добрый вечер, вы Мейсон Блэквуд? - девушка постара-

лась, чтоб её голос звучал уверенно, но вопрос всё равно по-
тонул в шуме громкой музыки и разговоров.

<br>
Однако незнакомец медленно повернул голову в её сторо-



 
 
 

ну и окинул скучающим взглядом с ног до головы.
Эмили прекрасно знала что он там увидит: испуганные

глаза за стеклами очков, нервно искусанные губы, тусклые
волосы собранные в небрежный пучок. Невзрачная блузка,
туфли лодочки и юбка, в которых она обычно ходила на уче-
бу довершали её убогий образ.

- Ну допустим я, дальше что?
- Я насчёт работы, — пролепетала девушка, чувствуя себя

жалкой.
А с другой стороны, да кто он такой, чтоб она заискивала

перед ним, Эмили расправила плечи и посмотрела прямо в
его холодные надменные глаза. Было в нём что-то хищное,
что пугало её до чёртиков.

<br>
Девушка про себя молилась, чтоб он послал её куда по-

дальше и она могла со спокойной совестью вернуться к по-
другам.

- Прости, дорогуша, на проститутку ты не тянешь даже с
натяжкой, скорее на серую мышь. Так что боюсь тебе нечего
предложить мне того, что могло бы меня заинтересовать,-
ухмыльнулся мужчина, делая глоток виски.

<br>
Когда до Эмили дошёл смысл его слов, её кинуло в жар:
- Да как вы смеете? - она сделала шаг к нему, занеся руку,

чтоб дать ему пощечину.
Но чёртовы каблуки в очередной раз её подвели. Девушка



 
 
 

пошатнулась и потеряв равновесие, полетела прям на обид-
чика.

<br>
Но брюнет среагировал молниеносно, одной рукой пере-

хватив её руку, а другой удерживая за талию от падения.
- Уберите руки, вы наглый беспринципный тип! - выпали-

ла она, пытаясь вырваться.
<br>
Мужчина скривился,
когда она обдала его стойким запахом алкоголя:
- Если я уберу руки ты упадешь, сколько ты выпила?
- Вас это совершенно не касается, и вообще я не пью, —

рявкнула девушка.
- Оно и видно, — ухмыльнулся незнакомец, но вдруг за-

мер и резко наклонился к её шее.
<br>
- Что вы делаете?- опешила Эмили, пытаясь отстраниться,

— Вы что вампир? Или чёртов маньяк?
- Я гораздо хуже, дорогуша. Это что шутка какая-то? -

прошипел мужчина, резко втягивая запах её волос.
- Не понимаю о чём вы, — пискнула Эмили мгновенно

протрезвев и проклиная всё на свете.
<br>
И этого странного мужика и подруг, что заволокли её в

это Богом забытое место, а самое главное себя, за то, что
согласилась на эту авантюру.



 
 
 

Незнакомец засунул руку в карман, и вытащив от туда ви-
зитку протянул ей:

- Завтра жду тебя в девять и не вздумай опаздывать.



 
 
 

 
3.

 
- Пошли вы, знаете куда? - огрызнулась Эмили, но визитку

почему-то засунула в карман и чуть ли не бегом кинулась к
выходу.<br>Хватит с неё на сегодня приключений!<br>Де-
вушка выскочила на улицу, как ошпаренная, её трясло слов-
но в лихорадке.

Только сейчас, когда холодный ветер обжёг её своим ледя-
ным дыханием, через тонкую ткань она вспомнила, что пи-
джак остался в баре. <br>Возвращаться за ним для Эмили
было смерти подобно, но проблема была ещё в том, что день-
ги и телефон остались в кармане пиджака.

Нахмурившись девушка пыталась решить дилемму: вер-
нуться за вещами или идти до дома пешком. Но на каблуках
это будет то ещё испытание, она на них и двух шагов пройти
не могла, чтоб не споткнуться на ровном месте.

За спиной хлопнула дверь, с замиранием сердца Эмили
обернулась, готовясь к самому худшему, но вздохнула с об-
легчением, увидев Сару:<br>- Слава Богу, это ты, я думала
этот маньяк меня преследует.<br>- Ты о Мейсоне Блэквуде?
- уточнила подруга.

- О ком же ещё? Ты там ещё каких-то маньяков виде-
ла?-огрызнулась Эмили.<br>- Что между вами произошло?
Ты выскочила словно за тобой черти гонятся.<br>- Он псих,
Сара. Всучил мне свою визитку, словно это может смягчить



 
 
 

его неадекватное поведение?
- Визитку? Зачем? Он что запал на тебя? Это же так ро-

мантично, — Глаза подруги, зажглись в предвкушении и она
снова запрыгала, потрясая кудряшками.<br>- Сара, посмот-
ри на меня, — устало произнесла Эмили, указав рукой на
свой внешний вид, — кто на меня может запасть? Он при-
гласил меня на собеседование.

- Но это же ещё лучше! - подруга захлопала в ладо-
ши.<br>- Сара, ты неисправимая оптимистка. Что в этом мо-
жет быть хорошего? Говорю же тебе он неадекватный. Кто в
здравом уме согласиться с ним работать? <br>- Да кто угод-
но, — девушка закатила глаза, — та же Элора спит и видит
получить эту работу.

-Элора спит и видит, чтоб залезть к нему в штаны и в ко-
шелёк. Я никуда не пойду.<br>- Ты с ума сошла? - Подруга
схватила девушку за плечи, хорошенько встряхнув при это-
м.<br>У Эмили аж зубы клацнули друг о друга:<br>- Сара,
у меня сейчас будет сотрясение мозга.

- У тебя не будет сотрясения, так как у тебя мозг похо-
ду отсутствует напрочь, раз ты решила упустить такой шанс.
Может ты получишь такую должность, что и встречаться с
ним не будешь. Может это ваша первая и последняя встре-
ча.<br>- Собеседование то проводит он, не забывай, — одер-
нула Эмили подругу, не разделяя её энтузиазма.

- Подумаешь собеседование, потерпишь каких-то пол ча-
са. Зато подумай, если всё пройдёт хорошо ты будешь ра-



 
 
 

ботать в самой престижной компании, разве ты не к этому
стремилась? И не об этом мечтала?<br>- Об этом, но...<br>-
Никаких но, — перебила её подруга, — ты идёшь на это со-
беседование и точка.

- Ладно, я обещаю подумать, тебя такой вариант устроит?
<br>- Нет конечно, что тут думать? <br>- Сара, я устала, у
меня жутко болит голова и я хочу домой. Принеси, пожалуй-
ста, мои вещи, сегодня я точно не хочу больше с ним встре-
чаться.<br>Наконец подруга сдалась:<br>- Хорошо, жди ме-
ня, я мигом.

Сара ушла, а Эмили обхватила себя руками, пытаясь хоть
немного согреться. <br>В чем-то Сара была права, но этот
мужчина жутко её пугал. <br>С другой стороны, что она по-
теряет сходив на это собеседование? <br>Ну получит она но-
вую порцию унижения и надменных взглядов.

Но это же не смертельно правда? <br>От уязвленной
гордости не умирают. А работа ей действительно нужна.
<br>Мама с отцом и так работали день и ночь, чтоб дать
ей образование.<br>Теперь её очередь отплатить им тем
же.<br>Сара была права, все эти годы она день и ночь зуб-
рила книжки, чтоб иметь возможность устроиться на хоро-
шую работу.

Так какая разница как она её получила? <br>Пусть и в
результате идиотской затеи подруг, но она должна насту-
пить на горло своей гордости и попытаться.<br>Ради родите-
лей.<br>Снова хлопнула дверь и Эмили почувствовала, как



 
 
 

подруга накидывает ей на плечи пиджак.
- По-моему Элора сегодня добьется своей цели залезть

мистеру Блэквуду в штаны. По крайней мере она буквально
из трусов выпрыгивает перед ним, — хихикнула Сара.<br>-
Не думаю, что у неё возникнут с этим проблемы, — пробор-
мотала Эмили, вызывая такси, — она как раз может предло-
жить ему то, что его заинтересует.

<br>



 
 
 

 
4.

 
Мейсона жутко раздражала эта девица, которая болта-

ла без умолку.<br>Он не мог вспомнить её имени. Лора?
Флора? Элора? Хотя какая разница? <br>Ему нужно снять
стресс, а она отлично для этого подходит.<br>Всё что ему
сейчас нужно это напиться и забыться.<br>И чтоб она за-
ткнулась желательно, иначе у него взорвётся мозг.

Он залпом допил виски и схватил её за руку:<br>- Пошли
со мной.<br>Брюнетка захлопала глазами, делая вид, что ни-
чего не понимает:<br>- Куда? К вам? <br>Мейсона передёр-
нуло, он никогда не водил подружек домой. <br>Для этого
есть дешёвые отели и салон его машины на крайний случай.

Но для этой и отеля будет много.<br>- Увидишь, —
усмехнулся он, увлекая её за собой.<br>Девушка что-то сно-
ва залепетала.<br>"Она когда-нибудь затыкается?"- раздра-
женно подумал мужчина, заталкивая её в мужской туалет и
защелкнув за собой дверь.

- Что? Что мы здесь делаем? - брюнетка продолжала стро-
ить из себя невинную овечку.<br>- Ну ты же взрослая девоч-
ка и сама понимаешь, что нужно мужчине в конце рабочего
дня, — пробормотал он, расстёгивая ширинку, — давай, до-
ставь мне удовольствие.

Перестав ломаться, девушка опустилась на колени и взяла
в рот его достоинство.<br>"Наконец-то она замолчала", — с



 
 
 

блаженством подумал мужчина, положив ладонь ей на голо-
ву и задавая темп.

"Надо отдать ей должное, своё дело она знает", — подумал
Мейсон, изливаясь в горло брюнетке, которая продолжала
преданно смотреть ему в глаза.<br>- Хорошая девочка, —
хмыкнул он, потрепав её по голове, как собаку и приводя
одежду в порядок.

- Мы же ещё встретимся? - девушка заискивающе улыб-
нулась.<br>- Обязательно, — буркнул он, я тебе позво-
ню.<br>Мейсон собрался уходить, когда девушка схватила
его за рукав:<br>- Но вы же не взяли номер моего телефо-
на.<br>- Точно, прости, ты так хороша, что я забыл обо всём,
— произнёс он, впихнув ей в руки свою визитку, и крупную
купюру - это тебе за старания. Мне пора, крошка.

Девушка потянулась к нему, видимо для прощального по-
целуя, но он лишь похлопал её по плечу:<br>- Прости, крош-
ка, на первом свидании не целуюсь, — с этими словами он
вышел из туалета, не сказав ей, что вторых свиданий у него
не бывает.

Да и вообще поцелуи это было слишком личное для него.
Он принципиально не целовал их, не запоминал имён. Все
они сливались в безликую вереницу лиц, которые проходи-
ли одноразово через его постель, удовлетворяя потребности.
<br>Он просто использовал их для своих нужд.

Они предлагали, он брал. <br>Это было право сильней-
шего, а то что каждая из них лелеяла глупые надежды



 
 
 

стать для него особенной, единственной, так это не его ви-
на.<br>Он ничего им не обещал и ничего не должен.<br>О-
ни просто слишком падки на деньги и громкое имя.

У каждой своя цена, и каждую можно купить. Кого-то до-
роже, кого-то дешевле. Поэтому он не заводил постоянных
отношений, потому что со временем они наглели начинав
требовать телефоны, украшения, машины. <br>Осточерте-
ло.<br>Он сплюнул на землю, и закурив, набрал Бете:<br>-
Я закончил забери меня.

Слишком многие чего-то хотели от него. Он уже и забыл
что такое бескорыстные чувства и отношения.<br>Он давно
смирился с тем, что это обратная сторона успеха, но иногда
было тошно от этого.<br>Вереницы девиц, которые готовы
были раздвигать перед ним ноги, при первом удобном слу-
чае, чтоб добиться его расположения и с его помощью вы-
браться из дерьма.

Но правда была в том, что жизнь и есть дерьмо. Просто
деньги позволяют тебе хлебать его золотой ложкой.<br>Он
никогда ничего ни у кого не просил, всего добился сам. Так
почему же люди вечно ищут легких путей? <br>Что кто-то
постелит перед ними ковровую дорожку и подаст всё на блю-
дечке с голубой каёмочкой.

Откуда это дикое желание получить всё на халяву? Прий-
ти на всё готовое?<br>Почему каждая баба думает, что она
особенная? Если они все по сути одинаковые-две руки, две
ноги, да отверстия для получения удовольствия.



 
 
 

Да есть истинные пары, с любовью до гроба, как гласили
легенды. Но он был слишком циничен, чтоб верить в сказки,
до сегодняшнего дня.<br>Он снова вспомнил ту девчонку с
щенячьими глазами. Это не может быть правдой, он ошибся.
<br>И завтра он в этом убедиться. <br>В том, что она придёт
Мейсон ни грамма не сомневался.



 
 
 

 
5.

 
Ровно в девять Эмили сидела в приёмной "Блэк Билдз",

сжимая папку с документами так, что костяшки побелели.
Потому что если бы она ослабила хватку было бы видно,

как сильно дрожат её руки.
Сегодня на ней была белая блузка, черная юбка карандаш

до колена и злополучные лодочки.
<br>
Потому что другой подходящей обуви у неё не было, да и

в принципе её гардероб был весьма скуден, она не страдала
шопоголизмом, как Сара, да и денег особо на такие траты у
неё не было.

Взглянув на себя в зеркальную поверхность стен, Эмили
отметила, что она похожа на первоклашку.

Даже очки не спасали ситуацию и не помогали ей выгля-
деть более презентабельно.

<br>
Если бы не грудастая секретарша, похожая больше на

звезду порнофильмов девушка бы не выдержала напряжения
и ушла.

Но секретарь хоть и сидела уткнувшись в зеркальце и по-
правляя макияж, всё же краем глаза следила за девушкой.

<br>
Хотя Эмили не имела представления, что там можно по-



 
 
 

правлять? Лицо и так было наштукатурено до такой степени,
что девушка не понимала, как это всё ещё не отваливается
пластами.

Секретарь в этот момент в десятый раз провела яр-
ко-красной помадой по губам и послала поцелуй своему от-
ражению.

Эмили захотелось закатить глаза, но она сдержалась.
<br>
( Простите я её так вижу ��)
<br>
Взглянув на часы, девушка подумала сколько ещё будут

длиться её мучения? Ожидание неприятностей выматывало
больше всего, ведь она не питала иллюзий насчёт этой встре-
чи. Поэтому хотелось поскорее закончить со всем этим и
вернуться со спокойной совестью домой.

<br>
Наконец двери лифта разъехались и её ночной кошмар

явился во всей красе:
- Доброе утро, мистер Блэквуд, — пропела секретарша

поднимаясь, и растянула губы в приторной улыбке.
- Доброе утро, Дебора, чудесно выглядишь, — оскалился

мужчина в ответ, окинув секретаршу плотоядным взглядом
сверху вниз и застряв где-то в районе груди четвертого раз-
мера.

<br>
Эмили передёрнуло, на её взгляд секретарша выглядела



 
 
 

пошло и вульгарно, но она решила промолчать и не накалять
обстановку.

- К вам посетительница, она сказала, что ей назначено,
— белобрысая кивнула в сторону девушки, которая в этот
момент поднялась, чтоб привлечь к себе внимание.

<br>
Блэквуд оторвался от созерцания достоинств своей секре-

тарши и перевёл взгляд на Эмили:
- О, явилась, любительница залить за воротник, я и забыл

про тебя, — хмыкнул мужчина, едва взглянув на девушку и
снова повернулся к секретарше. Видимо сочтя её внешний
вид заслуживающим большего внимания:

- Сделай мне кофе.
<br>
- Хорошо, мистер Блэквуд, — промурлыкала та, — может

я что-то ещё могу для вас сделать?
Намёк был настолько явным, что Эмили чуть не стошнило

от этой безобразной сцены.
- Не откажусь, но чуть позже, — хмыкнул мужчина, и до-

бавил заходя в кабинет, — Проходите, — видимо обращаясь
к девушке.

<br>
Он даже не придержал дверь для неё и Эмили успела в

последней момент подставить руку, чтоб дубовое полотно не
заехало ей по лбу.

Мужчина прошёл вглубь и оперевшись на свой стол, сло-



 
 
 

жил руки на груди и принялся её разглядывать.
"Видимо хорошим манерам его не учили, раз он даже не

предложил ей сесть", — подумала девушка про себя.
<br>
Блэквуд молчал, а Эмили тоже не знала, как начать бесе-

ду. Ситуация в принципе выбивала её из колеи. Всё было
странным начиная с их нелепого знакомства и заканчивая
этой встречей.

- Мда... Жалкое зрелище, — изрёк наконец мужчина, за-
кончив осмотр.

<br>
Эмили начинала злиться:
- Это вы пригласили меня сюда, — решила напомнить она

ему, — я пришла.
- Действительно. Я просто хотел убедиться кое в чём, —

произнёс он, делая шаг к ней.
Девушка еле сдержалась, чтоб не сделать шаг назад, что-

то в его поведении пугало её.
<br>
- Мисс, как вас там? - небрежно бросил этот грубиян по-

дойдя к ней вплотную.
- Эмили Брукс, вот документы, — девушка протянула ему

папку, но он не проявил к ней никакого интереса, обходя
девушку по кругу.

Эмили почувствовала себя племенной кобылой на выстав-
ке.



 
 
 

Зачем он её вообще позвал?



 
 
 

 
6.

 
Сердце девушки забилось, как бешеное, словно стреми-

лось вырваться из груди.<br>Она буквально кожей на затыл-
ке ощущала угрозу исходящую от этого человека, когда он
наклонился к ней втянув резко воздух ноздрями.<br>Что он
её вечно нюхает? Словно от неё дурно пахнет?

- Чем ты набрызгалась? - прорычал он куда-то ей в во-
лосы.<br>Не выдержав, Эмили отшатнулась и повернулась
к нему:<br>- Ничем, у меня аллергия на духи, — пискну-
ла она, чувствуя себя словно в клетке с хищником, который
продолжал надвигаться на неё, загоняя в угол.

- Ты хоть что-нибудь умеешь, кроме как шарохаться по
барам? - скривился мужчина, словно у него заболели все зу-
бы.<br>Эмили не могла понять на что он злиться:<br>- У
меня красный диплом архитектора, — она снова протянула
ему папку.

- И сколько раз ты раздвигала ноги, чтоб его получить?
- выплюнул мужчина, глядя на неё так, словно она протяну-
ла ему змею.<br>Эмили задохнулась от возмущения, папка
выпала из рук. Её кожа пошла красными пятнами:<br>- Да
как вы смеете? - разозлившись спросила она, сжимая руки в
кулаки, словно собираясь набросится на него, — Я училась,
ясно?

Мейсон не мог поверить, он не ошибся. И это не чья-то



 
 
 

дурная шутка, хотя как посмотреть у судьбы видимо извра-
щённое чувство юмора. Похоже её возмущение вчера не бы-
ло игрой.<br>- Ты что девственница? - расхохотался он, —
Серьёзно? Нетронутый цветочек?

- Это вас совершенно не касается, — отрезала девушка
изо всех сил, стараясь сдержать слёзы, — если вы позва-
ли меня что бы просто поиздеваться, то пожалуй я пойду!
<br>Эмили не могла понять, за что он так с ней? Что она
сделала этому мерзкому чудовищу?

А Мейсон не знал в этот момент смеяться ему или пла-
кать.<br>Если природа решила, что он соединит свою жизнь
с этим ходячим недоразумением, то она ошибается.<br>Хо-
роша истинная - затюканная алкоголичка. Да его стая на
смех поднимет, если он её проведет.<br>Инстинкты ин-
стинктами, но он лучше будет всю жизнь один, чем признает
её своей парой.

Но решив, что лучше держать девчонку в поле своего зре-
ния, он решил взять её на работу. Это единственное, что он
мог для неё сделать. Пусть скажет спасибо хоть за это, мог бы
вообще отмахнуться от неё.<br>Девчонка с видом оскорб-
ленной невинности действительно отправилась к выходу.

- Вы приняты, — крикнул он ей в след, — Можете присту-
пать завтра, рабочий день с девяти. Остальное вам расскажет
Дебора.<br>Она даже не обернулась, хлопнув дверью.<br>-
Надо же, какие мы гордые, — хмыкнул мужчина, нажав на
кнопку селектора: "Зайди".



 
 
 

Дебора появилась через минуту, расстегивая на ходу пу-
говицы на блузке.<br>- Я позвал тебя не за этим, а впрочем,
— мужчина поманил её пальцем.<br>Глядя на её ярко на-
крашенные губы, он отказался от изначального намерения,
и развернул её задом к себе, облокотив на стол и задирая ко-
роткую юбку.

- Больше не крась губы, не хватало, чтоб ты выделала ме-
ня своей помадой, — недовольно проворчал он, раздвигая
её ноги в черных чулках и проникая пальцами под кружев-
ную ткань:<br>- Да ты уже готова, я смотрю, — хмыкнул он,
когда секретарша застонала, поддавшись бедрами и насажи-
ваясь сильнее на его пальцы.

- Похотливая сука, — прорычал он, намотав её волосы на
кулак и резко входя в неё на всю длину.<br>- Да, Мейсон,
да, — простонала блондинка, подмахивая задницей.<br>Это
было то, что сейчас ему было нужно, податливое тело, гото-
вое на всё, чтоб ему угодить.<br>Секретарша распласталась
на столе, а он мял её грудь, продолжая другой рукой удержи-
вать за волосы.

Вдруг его внимание привлек скрип входной двери и голу-
бые глаза за линзами очков, которые в ужасе смотрели на
него.<br>Мейсон смотрел прямо в глаза своей паре, продол-
жая вдалбливаться со всей силы в секретаршу. <br>Нахаль-
ная улыбка не сходила с его губ:<br>- Нравится, дорогуша?
Не хочешь занять её место?

Девушка стояла открывая и закрывая рот, как рыба вы-



 
 
 

брошенная на берег:<br>- Я просто забыла документы, по-
том заберу, — с этими словами, она второй раз хлопнув две-
рью, покинула его кабинет.



 
 
 

 
7.

 
Мейсон закончил, изливаясь на задницу секретарши.

Хоть она и говорила, что на таблетках, но рисковать он был
не намерен, ему только незаконнорожденных отпрысков не
хватало.<br>- Приведи себя в порядок и иди работать. Кста-
ти с завтрашнего дня девчонка работает у нас.<br>Распоря-
дись, чтоб ей поставили стол и введи в курс дела, — произ-
нёс мужчина, вытираясь салфетками.

- Она? Но почему? - Дебора надула губы, — тебе что меня
мало?<br>- Не твоё дело, будешь влазить в то, что тебя не
касается, вылетишь, поняла? <br>- Да мистер Блэквуд, —
буркнула девушка обиженно.<br>- Я тебе плачу за то, чтоб
ты молча делала то, что я тебе говорю и не задавала глупых
вопросов.

Он шлёпнул её по заднице, выпроваживая за дверь:<br>-
И, кстати где мой кофе? <br>- Сейчас принесу, — секретар-
ша скрылась за дверью, а Мейсон погрузился в текущие де-
ла, но тут его взгляд упал на валяющуюся на полу папку.

Мужчина поднялся, взял её в руки и принялся перебирать
документы.<br>Надо же, а его пара не так тупа, как показа-
лось на первый взгляд. Портфолио впечатляло.<br>Он про-
бежался по характеристикам от учителей и его взгляд заце-
пился за знакомую фамилию.<br>Мейсон потянулся к теле-
фону и, отыскав номер телефона в списке, нажал вызов.



 
 
 

- Доброго утра. Как поживает мой любимый ученик?- раз-
далось в трубке после третьего гудка.<br>- Доброе утро, ми-
стер Калхоун, — мужчина искренне улыбнулся, — вроде не
жалуюсь. Вы как? <br>- Да как я, старость не радость, дожи-
вёшь до моих лет узнаешь, — усмехнулся его собеседник в
трубку.

- Да ладно, какие ваши годы, — фыркнул Мейсон, — ми-
стер Калхоун, я хотел бы спросить у вас кое о чём, вернее
о ком.<br>- Так и знал, ты никогда просто так не звонишь
старику. Спрашивай, что там у тебя.<br>- Времени вечно не
хватает правда, — извинился мужчина.<br>- Ох молодёжь,
вечно вы гонитесь за чем-то. О чём ты хотел спросить?

- Об Эмили Брукс, вы же преподавали у неё?<br>- Ах,
Эмили...- протянул в трубке старый профессор, — чудесная
девочка.<br>- Что так хороша? - хмыкнул мужчина.<br>-
Шутишь? Лучшая на потоке. Да и не только на потоке.<br>-
Даже так?- удивился Мейсон.<br>- Это тот вариант, когда
ученик превзошёл учителя.

- Осторожнее, я начну ревновать, — усмехнулся мужчина,
— ты даже мне такого не говорил.<br>- Потому что она луч-
ше тебя, Мейсон.<br>- Да ладно?<br>Профессор рассмеял-
ся в трубку:<br>- Она бы тебя сделала.<br>- Это мы еще по-
смотрим, — буркнул мужчина в ответ.

- А почему ты спросил за неё? - спохватился его собесед-
ник.<br>- Кажется я взял её на работу, — пробормотал муж-
чина, разглядывая портфолио.<br>- Смотри не обижай её,



 
 
 

а то будешь иметь дело со мной.<br>- Да кому она нужна,
обижать её, — фыркнул мужчина, — спасибо за помощь.

- Пожалуйста, рад был тебя услышать, не забывай стари-
ка.<br>- Постараюсь, может заеду, как-нибудь, поностальги-
руем, распьём бутылку виски, как в старые добрые.<br>- Я
бы рад, да здоровье не позволяет, но ты всё равно заезжай,
— в голосе профессора послышались грустные нотки. <br>-
До встречи, мистер Калхоун.<br>- До свидания, Мейсон.

Мужчина положил трубку и задумчиво уставился в окно,
обдумывая всё, что узнал.<br>Значит отличница.<br>От-
личница, у которой безупречная репутация, безукоризнен-
ные манеры и ни единого пятнышка в биографии.

Он перевел взгляд на папку с документами, лежащую на
столе.<br>Слишком идеально. Слишком приторно. Словно
кто-то тщательно вычистил все углы, оставив лишь глянце-
вую обертку.

Тяжело вздохнув мужчина снова посмотрел в окно. <br>С
окна высотки машины и люди сновали по улицам, словно му-
равьи, спешащие по своим неотложным делам.

Вернулась Дебора, принеся наконец его кофе:<br>- Стол
привезут после обеда. Счёт на компьютер в бухгалтерию я
отдала. Ещё что-то нужно? <br>Блондинка явно была оби-
жена, но Мейсону было не до неё:<br>- Хорошо, можешь ид-
ти работать, — отмахнулся он от секретарши. Его тоже жда-
ли дела.



 
 
 

 
8.

 
Эмили выскочила на улицу, так и не забрав злосчастную

папку. <br>Зачем она вообще вернулась за ней?<br>Ах, да
она решила гордо отклонить предложение о работе, которое
и на предложение то мало смахивало, скорее на то, что ей
сделали одолжение.

Вопрос в том, чем она должна была отплатить по-
том за это? <br>Перед глазами снова возникла безобраз-
ная сцена, как её несостоявшийся шеф трахал свою сек-
ретаршу.<br>Девушка поежилась и обхватила себя рука-
ми.<br>Как же это всё было мерзко.

Она вроде и не участвовала в этом безобразии, но ей всё
равно захотелось пойти домой и принять душ, чтоб смыть с
себя ощущение, что она стала причастна к чему-то грязно-
му и гадкому.<br>- Урод, моральный урод, — пробормотала
она, почувствовав, как на глаза снова наворачиваются слёзы.

Как он мог предложить ей заняться этим? Словно она
уличная девка.<br>Мерзкое ощущение липло к коже, слов-
но смола, отравляя каждую клеточку тела. Она сжала кула-
ки, пытаясь унять дрожь. В голове пульсировала только одна
мысль: как можно быстрее уйти, убежать подальше от этого
места, от этого человека.

Презрение, клокотавшее внутри, давило на горло, мешая
дышать. Боль и обида переполняли её, но она не позволит



 
 
 

себе расплакаться на улице, потом, когда окажется дома воз-
можно.<br>Ей не хотелось больше никогда его видеть, но
нужно было как-то забрать документы.

Зазвонил телефон и девушка вздрогнула, испугавшись,
что звонит Сара, чтоб узнать как всё прошло.<br>Она не бы-
ла сейчас готова к разговору с подругой, но к её облегчению
звонила мама.<br>- Да мамочка? <br>- Алло, Эмили, детка,
такое горе, — женщина заплакала в трубку.

- Мам, что случилось? - девушка замерла, сжимая судо-
рожно телефон, чувствуя как тревога сжимает сердце.<br>-
Твой папа, у него случился инсульт.<br>- Он в поряд-
ке?<br>- Не знаю, он сейчас в реанимации, — в трубке сно-
ва послышались всхлипы.<br>- Мама, не плачь, пожалуйста,
всё будет хорошо, я приеду, как только смогу.

- Не нужно, не приезжай, к нему сейчас не пускают. А би-
леты такие дорогие, я и так не знаю как мы теперь сможем
помогать тебе деньгами.<br>Девушка вздохнула, потерев пе-
реносицу:<br>- Не волнуйся за меня, мам. Я как раз иду с
собеседования, мне предложили работу в крупной фирме,
— пытаясь успокоить мать, Эмили говорила с энтузиазмом,
которого вовсе не ощущала.

- Доченька, это такая хорошая новость, я всегда знала,
что ты у меня умница. Что за работа? <br>Эмили сглотнула,
чувствуя, что сейчас расплачется:<br>- Мамуль, мне сейчас
нужно бежать, я потом тебе всё расскажу хорошо? Береги
папу и не волнуйся за меня.<br>- Ладно, я наберу тебе, как



 
 
 

будут новости.<br>- Целую вас, мамуль.<br>- И я тебя, дет-
ка.

Эмили положила трубку.<br>В ушах звенело, в груди кло-
котала паника. Что же делать? И за что ей это всё? <br>Под-
ходил срок уплаты аренды за квартиру, и если она откажет-
ся от предложения мистера Блэквуда, то ей нечем будет пла-
тить.<br>Можно конечно поискать жильё подешевле и дру-
гую работу, но на это нужно время, которого у неё не было.

- Что ж так не вовремя всё, — пробормотала девушка, и
тут же почувствовала угрызения совести. Разве болезнь мо-
жет быть вовремя?<br>Бедный папа. Она надеялась, что он
выкарабкается, хотя теперь ничего не будет как прежде. Те-
перь она должна помочь родителям поставить на ноги бра-
тьев и сестру, как они помогали ей.

А значит придётся терпеть мерзкого Мейсона Блэквуда,
если конечно его предложение о работе в силе после той сце-
ны, свидетельницей которой она невольно стала.<br>В голо-
ве возникла яркая картинка, как мужчина поднимает её на
смех и прогоняет с позором.

Сердце бешено заколотилось от одной только мысли о по-
вторной встрече. Но отступать было некуда. Её финансовое
положение оставляло желать лучшего, а перспектива остать-
ся без крыши над головой пугала гораздо больше, чем высо-
комерный взгляд Мейсона Блэквуда.

Почему он именно ей предложил работу? Мысль о том,
что Мейсону что-то нужно от неё, вызывала тошноту, но от-



 
 
 

ступать было нельзя. Семья нуждалась в ней, и она готова
была переступить через свою неприязнь, чтобы обеспечить
им будущее.



 
 
 

 
9.

 
Солнце робко пробивалось сквозь неплотно задернутые

жалюзи, окрашивая комнату в мягкие, золотистые тона.
Эмили проснулась раньше будильника, предвкушая и стра-
шась нового этапа в своей жизни. Сегодня ее первый рабо-
чий день.

Наспех позавтракав и выпив чашку крепкого кофе, она
подошла к зеркалу. В отражении на нее смотрела молодая,
печальная девушка в строгом костюме. Эмили улыбнулась
своему отражению, стараясь подавить волнение, которое на-
растало с каждой минутой.

Она не знала, что её сегодня ждёт.<br>Солнце, проникая
сквозь неплотно задернутые шторы, играло бликами на ее
лице. Она прикрыла глаза, глубоко вдохнула и выдохнула,
пытаясь унять дрожь в коленях. Сегодня был день, когда все
могло измениться. Сегодня она снова встретится с челове-
ком, который перевернул её мир с ног на голову. И эта мысль
пугала ее до глубины души.

Дорога до офиса показалась ей бесконечно длинной. На-
конец, автобус остановился напротив "Блэк Билдз". <br>Это
было оно – место, где ей предстояло провести ближайшие го-
ды своей жизни или с позором отправиться домой.<br>Сде-
лав глубокий вдох, Эмили решительно шагнула навстречу
своей новой реальности.



 
 
 

Её трясло от страха и неопределенности.<br>Солнце,
пробивавшееся сквозь плотные городские облака, казалось,
издевательски высмеивало ее нервозность. <br>"Блэк Бил-
дз" возвышался перед ней, словно неприступная крепость,
стены которой хранили в себе тайны карьерных взлетов и
падений. Каждый этаж, казалось, оценивал ее, взвешивая ее
шансы на успех.

Эмили поправила лямку сумки, пытаясь унять дрожь в
руках.<br>Она вспомнила слова матери: "Не позволяй стра-
ху управлять тобой, Эмили. Покажи им, на что ты способ-
на". <br>Эти слова эхом отдавались в ее голове, придавая
сил сделать еще один шаг.

Двери здания распахнулись, впуская ее в мир, где пахло
амбициями. <br>В этот момент Эмили поняла, что обратно-
го пути нет. Она вошла в "Блэк Билдз", готовясь к битве, в
которой ей предстояло доказать свою ценность.

Если ей предоставиться шанс, она будет работать за деся-
терых, упорнее, чем училась все эти годы, чтоб удержаться
на этом месте, чего бы ей это не стоило.<br>Но её решимость
пошатнулась, когда она вошла в приёмную и увидела Дебору
и ещё один стол напротив неё.

В голову девушки закрались смутные подозрения, он
не мог так поступить с ней, не после того, что она виде-
ла.<br>Но Дебора нацепив на лицо дежурную улыбку уже
устремилась навстречу к ней:<br>- Добро пожаловать в "Бл-
эк Билдз", мисс Брукс. Это ваше новое рабочее место.



 
 
 

Девушка не знала плакать ей или смеяться. <br>Ей до
ужаса хотелось развернуться и уйти. Все ее нутро кричало об
опасности, о том, что она совершает ошибку. Но ноги, слов-
но прикованные, отказывались двигаться. Она стояла, оце-
пенев, перед сияющей улыбкой Деборы, как кролик перед
удавом.

Хотя офис блистал чистотой и современностью, что-то в
воздухе казалось пропитанным ложью и скрытыми мотива-
ми. Ей казалось она задыхается от запаха похоти и разврата,
которыми казалось эти стены пропитаны насквозь.<br>Но
отступать было некуда. Слишком многое стояло на кону.

Она прошла к столу на негнущихся ногах и рухнула на
стул:<br>- Что я должна делать? - она посмотрела на Дебо-
ру, снова вспомнив её распластанной на столе Мейсона с за-
дранной юбкой. Кажется эта картина будет преследовать её
всегда, когда она будет смотреть на блондинку.

- Об этом вам расскажет сам мистер Блэквуд, — произнес-
ла секретарша разглядывая девушку со странным выражени-
ем лица, словно гадая каким образом та получила эту рабо-
ту.<br>Неужели Мейсон не рассказал обо всём своей любов-
нице? Или кто она там ему?

Хотя какая разница, у неё проблема посерьёзнее, ей пред-
стоит очередной разговор с Блэквудом с глазу на глаз.<br>И
тут до девушки дошло, она будет работать в его приёмной!
Видеть его каждый Божий день! А значит таких разговоров
будет ещё тьма тьмущая!<br>Господи за что?<br>Девушка



 
 
 

застонала и опустила голову на стол, на сложенные руки.
- Что уже уморились, и решили передохнуть, мисс Брукс?

- раздался над головой ненавистный голос, полный сарказма.



 
 
 

 
10.

 
Эмили вздрогнула и медленно подняла взгляд. Перед ней

стоял Мейсон Блэквуд, ее непосредственный начальник, с
ехидной улыбкой на лице.<br>Она не знала что ему сказать
и что ей делать. Девушка чувствовала неловкость, хотя муж-
чину похоже ничего не смущало.

- Прошу, мисс Брукс, — он указал рукой на свой каби-
нет.<br>Эмили совершенно не хотела идти в эту обитель зла,
но если она начнёт упрямиться это будет выглядеть по-дет-
ски, а ей нужна эта работа.<br>Поэтому она поднялась и за-
шла в открытую дверь, чувствуя как мужчина следует за ней
по пятам и буквально дышит в затылок.
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